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CAPÍTULO 5 
VISITAS PRIVADAS DE LA SANTÍSIMA MADRE Y DE DIOS PADRE A THOMAS 
‘MAC’ SMITH 
 

 

FEBRERO 2005 
 

Our Lady told me tonight:  

Nuestra Señora me dijo esta noche:  
 

“Hold the rosary, come into My Immaculate Heart and listen for I bring you to love Jesus.”  

 

“Ten el Rosario, ven a Mi Inmaculado Corazón y escucha, pues te llevo a amar a 
Jesús.” 
 

God gives total forgiveness. Therefore, any sin confessed no matter how severe the sin will always 

be forgiven in accordance with the penitent to receive forgiveness. One can just read Saint 

Faustina’s  ‘Jesus I Trust in Thee’ to get a true account of the times that God will forgive. This is the 

promise and attitude of God toward our sins. That’s Love! 

 

Dios otorga el perdón total. Por lo tanto, cualquier pecado confesado, no importa 
qué tan grave el pecado, siempre será perdonado conforme el penitente reciba 
el perdón. Uno tan sólo puede leer: ‘Jesús, en Ti confío”, de Santa Faustina, para 
obtener una verdadera medida de las veces que Dios va a perdonar. Ésta es la promesa y 
la actitud de Dios hacia nuestros pecados. ¡Eso es Amor! 
 

 

MAYO 02, 2005 
 

Our Lady came to me:  

Nuestra Señora vino a mí:  
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“Tell My Children to seek holiness and the Eternal Father will show them many favors. The time of 

the Book of Revelation is now in place. No one knows the hour or day but the Eternal Father. Evil 

and darkness surround the earth; atheist governments are now unifying to destroy freedom and the 

church. The Holy Spirit has arisen for a not too long period of time, the Shepherd of Rome to 

challenge evil and seek to awaken His Sheep to the power of sin; yet, more so, the Power, Mercy 

and Justice of God. So you see, my children in South Louisiana, I depend on your prayerful 

sacrifices and faith to sustain the church. More healings and miracles will come to you than ever 

before.” 

 

“Dile a Mis hijos que procuren la santidad y el Padre Eterno les mostrará muchos favores. 
El tiempo del libro de Apocalipsis ya está en marcha. Nadie sabe la hora ni el día 
sino el Padre Eterno. El mal y la oscuridad cercan la Tierra; los gobiernos ateos 
ya se están unificando para arrasar con la libertad y con la Iglesia. El Espíritu 
Santo se ha levantado por un periodo de tiempo no muy largo, el Pastor de 
Roma para desafiar el mal trata de despertar a sus ovejas del poder del pecado; 
sin embargo, mayor aún es el Poder, la Misericordia y la Justicia de Dios. Así que 
ustedes ven, Mis hijos del Sur de Luisiana, que Yo dependo de sus sacrificios de oración y 
de su fe para sostener a la Iglesia. Más que nunca antes les vendrán sanaciones y 
milagros.” 
 

“God is developing many mystical souls, and you (“Mac”) must train and direct them. Bless you in 

My Son Jesus.” 

 

“Dios está desarrollando muchas almas místicas, y tú (‘Mac’) debe formarlos y 
guiarlos. Te bendigo en Mi Hijo Jesús.” 
 

 

MAYO 29, 2005 
 

The Eternal Father came to me at 9:35 p.m.:  

 
El Padre Eterno vino a mí a las 9:35 pm:  
 

“My son, do you know how many children are starving in your country of America? This is very sad 

and displeasing to me. That is why I gave you a heart for the poor. When you were an active priest, 

that fast that you loved for my poor people, you suffered for them and brought attention to people 

that to be starving in America - covered your many sins. That is why I am going to send you with 

your gift of prayerful intercession to me - to the poor in America and South America. Never stop 

serving the poor of hunger - physical, mental and spiritual. One of these categories lowers almost 

every American. Also I am sending you to fight the spiritual war that covers the cities of America, 

the lack for the respect of life from the unborn to the eldest child of mine that are facing their final 

minutes on your earth to come before me. That is why you cannot any longer have a regular job - 

but you must serve me every day and night, the rest of your days on Earth.” 

 

“Hijo Mío, ¿sabes cuántos niños se están muriendo de hambre en tu país, 
Estados Unidos? Es muy triste y no es agradable para Mí. Es por eso que Yo te di un 
corazón para los pobres. Cuando estabas en el Sacerdocio activo, qué rápido 
amaste a Mi pueblo pobre, tú sufrías por ellos y trajiste atención a las personas 
que se mueren de hambre en los Estados Unidos —cubriendo tus muchos 
pecados. Es por eso que voy a enviarte con tu don de oración e intercesión a Mí —a los 
pobres de los Estados Unidos y de América del Sur. No dejes nunca de servir a los 
pobres hambrientos —física, mental y espiritualmente. Una de estas categorías 
reduce a casi todos los americanos. También te estoy enviando a luchar en la guerra 
espiritual que cubre a las ciudades de los Estados Unidos; la falta de respeto por la 
vida, desde los no nacidos hasta los mayores de Mis hijos, que se están 
enfrentando a sus últimos minutos en la Tierra para venir ante Mí. Es por eso que 
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no puedes por más tiempo tener un trabajo regular —sino que Me debes servir cada día y 
cada noche, por el resto de tus días en la Tierra.” 
 

Father, I trust in you and I love you. Amen (Thomas “Mac” Smith)  

 
Padre, confío en ti y te amo. Amén. (Thomas ‘Mac’ Smith) 
 

“I will put your needs on the hearts of my people and they will physically and emotionally sustain 

you. Every heart, hand or life you touch in my holy name through my son Jesus - with the Holy 

Spirit will be as if they have been touched by us. At the same time you are to be a victim soul, 

suffer as my son did for healing and conversion of sinners.” 

 

“Voy a poner tus necesidades en los corazones de Mi pueblo y ellos te sostendrán física y 
emocionalmente. Cada corazón, mano o vida que tú toques en Mi Santo Nombre a 
través de Mi Hijo Jesús —con el Espíritu Santo— será como si hubiese sido 
tocado por Nosotros. Al mismo tiempo, debes ser un alma víctima, sufriendo como lo 
hizo Mi Hijo por la sanación y conversión de los pecadores.” 
 

“I will work healing, conversions and miracles throughout this part of America, through my 

daughter and your mother, Southwest Louisiana and other places that you will be called.” 

 

“Yo obraré sanaciones, conversiones y milagros en toda esta parte de los 
Estados Unidos, a través de Mi Hija y Madre tuya, en el Suroeste de Luisiana y en 
otros lugares donde serás llamado.” 
 

 “You must seek to know the mind of my son Jesus, obeying and willingness to serve me above all 

things.” 

 

“Debes procurar conocer el Pensamiento de Mi Hijo Jesús, obedeciendo y 
sirviéndome de buena voluntad por encima de todas las cosas.” 
 

“I have sent to you holy men and women whose hearts have been touched my me, to see what the 

flesh cannot see. I have given to you close friends; one who is a holy priest and your friend. I have 

sent to you Father Francis Seelos and various Saints.” 

 

“He enviado a ti hombres y mujeres santos cuyos corazones han sido tocados 
por Mí, para que vean lo que la carne no puede ver. Te he dado amigos cercanos; 
uno es un Sacerdote santo y amigo tuyo. Te he enviado al Padre Francisco Seelos y a 
varios Santos.” 
 

“Remember my son, you cannot cast out evil with anger and evil, but only love can do this. As My 

Word says, ‘Perfect love casts out all fear’.” 

 

“Recuerda, hijo Mío, no puedes expulsar el mal con ira ni maldad, sino que sólo 
el amor puede hacerlo. Como dice Mi Palabra, ‘El amor perfecto echa fuera el temor’.” 
 

“I have given this to you to write so that what I have created you for, and let it stand as a clear 

calling from me, I have talked to you ever since you were three and a half years old.” 

 

“Te he dado esto a escribir, pues para eso te he creado, y tómalo como una clara 
llamada Mía, Yo he hablado contigo desde que tenías tres años y medio de 
edad.” 
 

“Now my son, go do My Will.”  

 

“Ahora, hijo Mío, ve a hacer Mi Voluntad.” 
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(You know, all of us have been called to the above, if you love Jesus Christ, you love the Father, by 

the power of the Holy Spirit. This is why healing and reconciliation are so important and sail into the 

greatest Gift of God Himself - The Eucharist.) 

 

(Ustedes saben, todos nosotros hemos sido llamados de lo alto, si aman a Jesucristo, 
ustedes aman al Padre, por el Poder del Espíritu Santo. Es por esto que la sanación y la 
reconciliación son tan importantes y transitan dentro del mayor don de Dios Mismo —La 
Eucaristía). 
 

 

JULIO 07, 2005 
 

“My child, the children (men and women) who seek Jesus in Grace (Sacraments & Word of God) at 

the mass in Washington, Louisiana please me greatly. My children, you, including some priests 

must open up to the Holy Spirit and His gifts to know Jesus. Only through the Holy Spirit can we 

know Jesus is Lord.” 

 

“Hijo Mío, los hijos (hombres y mujeres) que buscan a Jesús en la Gracia (de los 
Sacramentos y la Palabra de Dios) en la Misa en Washington, Luisiana, Me complacen 
mucho. Mis hijos, ustedes, incluyendo algunos Sacerdotes, deben confiarse al 
Espíritu Santo y Sus Dones para conocer a Jesús. Sólo a través del Espíritu Santo 
podemos saber que Jesús es el Señor.” 
 

Look around you when you go to mass on Sunday; see Jesus Lord – on the people’s faces? Is the 

Eucharist real (Body and Blood of Jesus Christ) or is it a communal thing where communion is 

received by many with indifference? Jesus said, “Unless you eat my body and drink my blood, you 

shall not have Eternal Life.” 

 

Miren a su alrededor cuando van a la Misa el domingo; ¿ven al Señor Jesús —en 
los rostros de las personas? ¿Es real la Eucaristía (Cuerpo y Sangre de Jesucristo) o es 
algo común donde muchos reciben la Comunión con indiferencia? Jesús dijo: “A menos 
que coman Mi Cuerpo y beban Mi Sangre, no tendrán vida eterna.” 
 

Only by opening ourselves to the Holy Spirit can we possibly know almost anything about God. 

Americans are greater in their intellects (left brain activity). If we can’t figure it out we can’t know 

our faith. God does not need our intellect, but our hearts. Like the Sacred Heart and the 

Immaculate Heart of Mary. This leads to reconciliation, forgiveness and healing spiritually and 

physically. 

 

Sólo al abrirnos al Espíritu Santo podemos saber posiblemente casi cualquier 
cosa acerca de Dios. Los americanos son más grandes en su intelecto (actividad del 
cerebro izquierdo). Si no podemos comprender no podemos conocer nuestra fe. Dios no 
necesita de nuestro intelecto, sino de nuestros corazones. Como el Sagrado 
Corazón y el Inmaculado Corazón de María. Esto lleva a la reconciliación, al perdón y a la 
sanación espiritual y físicamente. 
 

Why is the Blessed Mother coming to Washington, Louisiana? “She says to bless, heal and 

Evangelize Catholicism and other people who seek Jesus’ love through healing which opens our 

hearts and eyes to a relationship with Our Lord Jesus in a new and wonderful way.” Every 

sacrament comes to life, especially the Eucharist, Reconciliation, Matrimony and Priesthood - come 

alive to what they are about. For example, how many people desire to pray with their spouse - and 

yet we wonder what is happening in our marriages. It is all about God, the Holy Spirit. The Holy 

Spirit empowers us to grow and help each other grow because the Spirit is the perfect Self (God) 

connecting Jesus (the son) and the Father.” 
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¿Por qué viene la Madre bendita a Washington, Luisiana? “Ella dice que para bendecir, 
sanar y evangelizar a los católicos y a otras personas que buscan el amor de Jesús a 
través de la sanación, la cual nos abre el corazón y los ojos a una relación con Nuestro 
Señor Jesús de una manera nueva y maravillosa.” Cada Sacramento cobra vida, 
especialmente la Eucaristía, la Reconciliación, el Matrimonio y el Sacerdocio —
cobran vida acerca de lo que tratan. Por ejemplo, cuántas personas desean rezar con 
su esposo —y sin embargo, nos preguntamos qué está pasando en nuestros matrimonios. 
Se trata de Dios, Espíritu Santo. El Espíritu Santo nos da el poder para crecer y 
ayudarnos unos a otros a crecer, porque el Espíritu es el Ser Perfecto (Dios) que conecta 
a Jesús (el Hijo) y el Padre.” 
 

Our Lady said to me on July 7, 2005 that she is going to keep coming to Washington, Louisiana as 

long as God the Father chooses. If the Father chooses to move the apparition then he will do so. 

Basically, I go where our Heavenly Mother tells me to go and the accolade of Saints who come with 

her at each apparition. 

 

Nuestra Señora me dijo, el 7 de julio de 2005, que Ella va a seguir viniendo a 
Washington, Luisiana, siempre que Dios Padre lo decida. Si el Padre decide 
mudar la Aparición entonces lo hará. Básicamente, yo voy a donde nuestra Madre 
Celestial me dice que vaya y la alabanza de los Santos vienen con Ella en cada Aparición. 
 

 

ABRIL 07, 2007 
10:15 am 
 
Nuestra Señora: 
 

“This is a time of salvation faith in the ultimate promise of God through the Resurrection of His Son, 

Jesus Christ.” 

 

“Éste es un tiempo de fe en la salvación, la última Promesa de Dios a través de 
la Resurrección de Su Hijo Jesucristo.” 
 

“My child, I want to appear to you in the home of my daughter, Sheila Miller. I will come to you 

with a message; bless rosaries, roses and medals. Many graces will come to those who come. The 

rosary is to start at 6:45 p.m. You may select anyone you chose to say the rosary. For your health, 

I do not want you to work on Tuesday, just rest and pray. I do want you to say the “Life Offering 

Prayer” and the five promises that I offer in this prayer.” 

 

“Hijo Mío, quiero aparecerme a ti en la casa de Mi hija Sheila Miller. Yo vendré a ti 
con un Mensaje; a bendecir los rosarios, las rosas y las medallas. Abundancia de 
gracias van a llegar a los que se presenten. El Rosario es para comenzar a las 6:45 
pm. Pueden escoger a cualquiera de ustedes para que rece el Rosario. Por tu salud, no 
quiero que trabajes el martes, sólo descansa y reza. Quiero que digas la Oración del 
‘Ofrecimiento de Vida’ y las cinco Promesas que ofrezco en esta Oración.” 
 

 

SEPTIEMBRE 07, 2007 
02:30 am 
 

“My son, I want you to seek testimony that has happened from the healing services of persons in 

Washington, Louisiana, Ville Platte, Louisiana and in Venezuela. I also want you to document and 

list testimonies to your bi-location times.” 

 

“Hijo Mío, quiero que procures el testimonio de lo que ha sucedido a partir de los 
servicios de sanación en las personas de Washington, Luisiana, Ville Platte, Luisiana y 
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de Venezuela. También quiero que documentes y registres los testimonios de tus 
momentos de bilocación.” 
 

“There are several, such as Father Seelos, Barbara Johnson. The experience of these testimonies is 

to give glory to God and My Mission as Our Lady The Most Precious Blood.” 

 

“Hay varios, tales como del Padre Seelos, de Barbara Johnson. La experiencia de estos 
testimonios es para dar gloria a Dios y a Mi Misión como Nuestra Señora de la 
Preciosísima Sangre.” 
 

“Ask people to send in their written testimonies to be placed on the website. However, they must be 

authentic from the healing prayer done in Louisiana and Venezuela. This will rally prayer support 

against Atheistic and Communism rising up from Latin America. Put this message in your 

newsletter. When you go to Venezuela this month (September) ask people to send their testimonies 

to Adriana. Send them to the United States to be translated into English; and also Spanish.” 

 

“Pide a las personas que envíen sus testimonios escritos para ser colocados en 
el sitio web. Sin embargo, deben ser auténticos, de oraciones de sanación realizadas en 
Luisiana y en Venezuela. Esto conseguirá respaldo de oración en contra del 
ateísmo y del comunismo que se levantan desde América Latina. Pon este 
Mensaje en tu boletín de noticias. Cuando vayas a Venezuela este mes (septiembre) 
pide a las personas que envíen sus testimonios a Adriana. Envíalos a los Estados Unidos 
para ser traducido al inglés; y también al español.” 
 

“My son, when you come to Maracaibo in Venezuela, before the soaking prayer I will give to you a 

special message. Have the testimony of the child healed of Lupus. I now bless you and go.” 

 

“Hijo Mío, cuando llegues a Maracaibo, en Venezuela, antes de la oración de 
absorción, Yo te daré un Mensaje especial. Ten el testimonio del niño sanado de 
Lupus. Ahora te bendigo y Me voy.” 
 

 

NOVIEMBRE 01, 2007  
Día de Todos los Santos 
 

Blessed Father Francis Seelos came to me and said he would be coming to the healing mass on 

December 22nd and at Sheila Miller’s house he will be praying with me during the healing prayer. 

 

El Beato Padre Francisco Seelos se acercó y me dijo que iba a venir a la Misa de sanación, 
el 22 de diciembre, y que estará rezando conmigo en la casa de Sheila Miller durante la 
oración de sanación. 
 

 

NOVIEMBRE 01, 2007  
Día de Todos los Santos 
09:25 am 
 

Our Lady came to me dressed as Our Lady The Most Precious Blood and said,  

 
Nuestra Señora se acercó a mí vestida como Nuestra Señora de la Preciosísima Sangre y 
dijo:  
 

“There will be many graces and healings as the Eternal Father discerns, for those who attend the 

rosary and healing mass on Thursday, December 22nd. Tell my children that My Immaculate Heart 

will ask My Divine Son in His Sacred Heart to personally touch and bless you (all of you).” 
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“Habrá muchas gracias y sanciones que el Padre Eterno discierna, para aquellos 
que asistan al Rosario y a la Misa de Sanación, el jueves 22 de diciembre. Dile a 
Mis hijos que Mi Inmaculado Corazón Le pedirá a Mi Divino Hijo en Su Sagrado Corazón 
que los toque personalmente y los bendiga (a todos ustedes).” 
 

 

NOVIEMBRE 10, 2007 
10:45 am 
 
Nuestra Señora: 
 

“The Eternal Father desires you grow in his power in teaching [writing on the website]. He desires 

for you to spend two to three hours daily in Eucharistic Adoration. Only this way can you have the 

grace from my son to have peace, strength, obedience and humility to do his work in South 

Louisiana and Venezuela. This next month I, as in Our Lady The Most Precious Blood, will go to 

Colombia, as well as Venezuela.” 

 

“El Padre Eterno desea que te fortalezcas en la enseñanza [para escribir en el sitio 
web]. Él desea que pases dos o tres horas al día en Adoración Eucarística. Sólo de 
esta manera puedes tener la Gracia de Mi Hijo, para tener paz, fuerza, obediencia y 
humildad para hacer tu trabajo en el Sur de Luisiana y en Venezuela. Este próximo mes 
Yo, como Nuestra Señora de la Preciosísima Sangre, iré a Colombia, así como 
también a Venezuela.” 
 

“I will put my love on the hearts of different people who love me and my son to finance My Mission 

until your last days. There is so much to do. Keep putting out my “Life Offering Prayer.” This prayer 

has already been approved by the church some years ago. There will be no opposition from the true 

Catholic Church against this prayer.” 

 

“Voy a poner Mi Amor en los corazones de diferentes personas que Me aman a Mí y a Mi 
Hijo para que financien Mi Misión hasta sus últimos días. Hay tanto por hacer. Sigue 
sacando Mi ‘Oración del Ofrecimiento de Vida’. Esta Oración ya ha sido aprobada 
por la Iglesia desde hace algunos años. No habrá oposición de la verdadera 
Iglesia Católica contra esta Oración.” 
 

“Be humble and obedient to Jesus. Trust him. That is why he wants your love and presence before 

him in Adoration. For this Adoration, you do not have to go on Saturday or Sunday, or when you 

are in ministering.” 

 

“Sé humilde y obediente a Jesús. Confía en Él. Es por eso que Él quiere tu amor y 
presencia ante Él en adoración. Por esta adoración, no tienes que ir el sábado o el 
domingo, o cuando estés en ministerio.” 
 

“You have never asked for yourself, this time will be the same – ask for financial help from me, 

your Holy Mother. Blessings and miracles are going throughout Louisiana and the Latin American 

Countries. So ask for this mission Our Lady The Most Precious Blood and many will get back five 

times what they gave. Thank you for receiving this message.” 

 

“No has pedido nunca para ti, esta vez será lo mismo —pide ayuda financiera para Mí, 
tu Santa Madre. Bendiciones y milagros van para toda Luisiana y los países de 
América Latina. Así que pide por esta misión de Nuestra Señora de la Preciosísima 
Sangre y muchos recibirán de vuelta cinco veces más de lo que dieron. Te agradezco por 
recibir este Mensaje.” 
 

 


